CTCP PAU TU DICH VU  CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

HOANG HUY Péc lip - Tw do - Hanh phic
HOANG HUY INVESTMENT THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
SERVICES JSC Independence - Freedom - Happiness
S6/No: /0. ./HHS-CV Hai Phong, ngay 21 thang 07 ndm 2026

Haiphong, July 21, 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCI.OSURFE

Kinh giri: S& Giao dich Chirng khoan thanh pho H6 Chi Minh
To: Hochiminh Stock Exchange

1. Tén t6 chic/Name of organization: Céng ty C phan Pau tu Dich vu Hoang
Huy/ Hoang Huy Investment Services Joint Stock Company

- Ma ching khoan/ Stock code: HHS

- Dia chi/Address: Toa nha 116 Nguyén Dtrc Canh, Phuong Lé Chén, TP.
Hai Phong / Building 116 Nguyen Duc Canh, Le Chan Ward, Hai Phong City

- Dién thoai lién h¢/Tel.: 0225.3854626  Fax: 0225.3782326

- E-mail: cbtt@hoanghuy.vn

2. Noi dung thong tin cong bd/Contents of disclosure:

Nghi quyét Hoi dong quan tri théng qua giao dich véi bén lién quan.
Board of Directors resolution approving related-party transaction.

(D6i v6i truong hop dinh chinh hogc thay thé thong tin di céng bd can giai trinh
rd nguyén nhén dinh chinh hoic thay thé)/In case of correction or replacement
of previously disclosed information, explanation is needed)

3. Théng tin nay da dugc cong bd trén trang thong tin dién tU cua cong ty vao
ngdy 21/07/2026 tai dudong dan hoanghuyhhs.vn /This information was
published on the company’s website on July 21, 2026, as in the link
hoanghuyhhs.vn.

Chung t6i xin cam két cac théng tin cong bd trén ddy 1a dung su that va hoan
toan chiu tréch nhiém trudc phap luat vé ndi dung céc thong tin da cong bd/We
hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the
full responsibility to the law.



Tai liéu dinh kem/Attached
documents:

Céc tai liéu tai ndi dung thong tin
cong bb.

Documents in the Contents of
disclosure.
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CONG TY CO PHAN PAU TU CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DICH VU HOANG HUY Poc lap - Ty do - Hanh phic
HOANG HUY INVESTMENT THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
SERVICES JSC Independence - Freedom - Happiness
---000--- ---000---

S6/No: 06/NQ-HPQT
Hai Phong, ngay 21 thang 07 nam 2026
Hai Phong, July 21, 202

NGHI QUYET CUA HQI PONG QUAN TR]
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS
CONG TY CO PHAN DAU TU DICH VU HOANG HUY
HOANG HUY INVESTMENT SERVICES JSC
(V/v: thong qua giao dich véi bén 6 lién quan)
(Ref: approval of a related-party transaction)
Can cu/ Base on:
- Ludt doanh nghiép nam 2020 / Enterprise Law 2020,
- Ludt chung khoan nam 2019 / Securities Law 2019;
- Diéu I¢ t6 chire va hoat dong cia Cong ty Co phan Pau tw Dich vu Hoang Huy /
Charter of organization and operation of Hoang Huy Investment Services Joint
Stock Company;
- Can cir bién ban hop Hpi dong quan tri cia C ong ty s6 06/BB-HPQOT ngay
21/07/2026 / Meeting minutes No. 06/BB-HPQT of the Board of Directors of the
Company dated 21/07/2026

QUYET NGHI/ DECISION

Diéu 1/ Article 1: Théng qua giao dich véi bén c6 lién quan la Cong ty C6 phan
Pau tr Dich vu Tai chinh Hoang Huy (Cong ty me), cu thé/ Approval of a related-
party transaction with Hoang Huy Investment Financial Services Joint Stock
Company (Parent company), specifically:

- Cong ty C6 phan Pau tr Dich vu Hoang Huy (Bén vay) thuc hién vay Céng ty Co
phan Pau tu Dich vu Tai chinh Hoang Huy (Bén cho vay);

- Tong gia tri vay: t01 da 100.000.000.000 dong;

- Lai suat vay: tha ndi theo timg thoi diém va duoc quy dinh 15 trong gidy nhén ng tai
tung thoi diém giai ngan; Uy quyen cho Giam dbc Cong ty dam phan quyet dinh murc
ai suat vay tai thoi diém ky hop dong vay, ky phu luc diéu chinh hop dong vay hoic
ky phu luc gia han hop dong vay;

- Ky han vay: 1 nam ké tir ngay giai ngan hoéc néu bén vay c¢6 nhu cau vay tiép thi hai
bén ky Phu luc hop dong de gia han thoi gian vay;

- Muc dich vay: bo sung von luu dong;

- Lo trinh giai ngén cho vay: trong nam 2026, dugc chia thanh nhiéu dot theo nhu cau
ctia Cong ty Co phan Dau tu Dich vu Hoang Huy:

- Dy thao hop dong vay tién kém theo.



-Hoang Huy Investment Services Joint Stock Company (the Borrower) shall borrow
Srom Hoang Huy Investment Financial Services Joint Stock Company (the Lender):

- Total loan amount: up to VND 100,000,000,000;

- Loan interest rate: floating, determined from time to time and clearly specified in the
promissory note at each disbursement; Authorize the Director of the Company to
negotiate and decide on the loan interest rate at the time of signing the loan agreement,
signing the loan agreement amendment addendum, or signing the loan agreement
extension addendum;,

- Loan term: 01 year from the disbursement date; in case the Borrower wishes to
continue borrowing, the parties shall sign a contract appendix to extend the loan term;
- Purpose of the loan: supplementation of working capital,

- Disbursement schedule. to be carrvied out in 2026, in multiple tranches according (o
the needs of Hoang Huy Investment Services Joint Stock Company;

- Draft loan agreement attached.

Diéu 2/ Article 2: Giao Giam déc Cong ty dam phéan quyét dinh mirc 13i suét vay, ky
két hop dong, ky phu luc diéu chinh hop ddng vay hoidc ky phu luc gia han hop dong \/ :
vay, quyét dinh toan b cac ndi dung phat sinh va hinh thure giai ngan, bao gom ca cac Y
noi dung khong trinh bay trong Nghi quyet HDQT, theo doi, bao céo dinh ky tinh hinh # | w,
thyuc hién hop ddng cho HDQT./ Authorizing the Company’s Director to negotiate and Y ,
decide on the loan interest rate, execute the contract, signing an addendum to amend ;%
the loan agreement or signing an addendum to extend the loan agreement, decide o
all arising matters and the form of disbursement, including matters not specified in the
Board of Directors’ Resolution, and fo monitor and periodically report on the
implementation of the contract to the Board of Directors

Diéu 3/ Article 3: Nghi quyét nay c6 hiu lyc ké tir ngay ky. Céc ca nhén c6 lién quan
chiu trach nhiém thi hanh nghi quyét nay. / This resolution takes effect from the date of
signing. Relevant individuals are responsible for implementing this resolution.

Noi nh@n/ Recipient: TM. Hol PONG QUAN TRI

- SSC, HOSE, Website
- HDQT, BKS, BbH/ BOD, BOS, BOM
- Luu cbng ty/ Company archive.

PO HU'U HA s
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- Cén cir Théng tu s6 09/2015/TT-BTC cia Bé Tai chinh ngay 29/01/2015';

- Can cir nhu cau hai bén;

Hom nay, ngay ...... thang ...... PR ooy , tai van phong tru s& cua Cong ty
................................ . ...,....................,chimgl()igémc():
BEN CHO VAY: CONG TY ..eovveiieienienieniisniesseesesssesseessesssessenns
Gidy phép kinh doanh: $6 ............ccocourenn. do S& Ké hoach va Pau tu thanh phd
.............. cap lan daungay ....../....... c.........
Biathl: i vsmismsmriss e i S e S e R e
Nguoi dai dién theo phédp luat: ................coee ..o, Chicdanh: ...................
(Sau day goi la Bén A)
BEN VAY: CONG TY eeviiiiiiieieniiieiiiesieeieesrsecseesseesneeeseeseennes
Giy phép kinh doanh: 6 ................. do S& ké hoach va dau tu thanh phd ..............
cip lan ddungay ... ... ...
DA O o
Nguoi dai dién theo phéap ludt: ..............oooevne.n. Chucdanh: ........ceeneene.

(Sau day goi la Bén B)
Hai bén thoa thuin ky két Hop ddng vay tién theo cic diéu khoan sau:

Piéu 1: S6 tién cho vay - Muc dich sir dung - Phwong thire gidi ngin

1.1. BénAdongychoBénB vay sHtién: .................. VND
(BANG CREE: .. cvveve e e e oo e e oo e e oo oo s e oo e o) dc';ng).

1.2, MUc dich Cho VaY: coovniniiiiii e

1.3.  Phuong thirc giai ngén:

- Giai ngan thanh nhiéu dot hodic mot dot.2

- Phuong thirc giai ngan: Chuyén khoan.?

Piéu 2: Théi han cho vay - Lai suit cho vay - lai suét ng’ qua han

2.1.  Thoi }}an chovay = ... thang ké tlr ngay giai ngan hodc néu bén vay c6 nhu ciu
vay ti€p thi hai bén ky Phu luc hop dong dé gia han thoi gian vay.

! Truomg hop Nha nude co sira dbi, thay thé cac van ban phap luat ghi tai phan can cir hop ddng nay thi s& ghi lai
theo s0. tén van ban mai da thay doi.

2 Puge xéc dinh cu thé theo thoa thuén cua céc bén tai thoi diém ky Hop Ddng.

¥ Théng tin tai khoan chi tiét cua Bén Vay va Bén Cho Vay s& duoc xac dinh tai thoi diém ky timg Hop Déng cu
thé.
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2.2.

2:3:

Lai suét cho vay :........%/mam.

Lai suat ng qua han: Lai sudt ng qua han bang 150% lai suét quy dinh tai Khoan
2.2 Diéu 2 s& dugc ap dung cho bit ky khoan thanh toan 1ai hoic gbc bi chém
thanh toén va duge tinh ké tir ngay cham thanh toan cho toi ngay bén vay hoan
thanh nghia vu thanh toan khoan no 1ai hodc gbc quéa han do.

Diéu 3: Tra ng goc va lai

3.1

3.2,

3.3
3.4.

3.5.

Tra ng gbc: ng gbe duge tra mot 1an vao ngay cudi cing cua thoi han cho vay
hodc nhiéu 1an* nhung ngay tra no gde cudi ciing khong qué ngay cudi ciing ciia
thoi han cho vay quy dinh tai Khoan 2.1 Diéu 2 (cac ngay tra ng gdc sau diy goi
chung 14 “Ngay Tra No¢ Géc¢™), Bén vay duge phép (ra no trude han ma khong
phai chiu bat ky 1 khoan phat tra trude nao.

Tra lai vay: Lai dugc tinh bat dau tir ngay Bén vay nhan duoc khoan giai ngan cuia
Bén cho vay.

Tién lai vay tra vao ngay cudi cung ctia mdi quy (“Ngay Tra Lai”) va dugc tinh
theo cong thirc sau:

S6 tién lai phai tra = Du no tinh 1ai x Lai sut (%/nam) x S6 ngay vay thuc té cua
quy c6 Ngay Tra Lai do: 365 ngay.

Trong do:

Du no tinh 13i 1a s6 tién no gbc ma Bén vay con no (chua thanh toan cho) Bén cho
vay tinh tai thoi diém Ngay Tra Lai.

S6 ngay vay thuc té s& duoc tinh tir ngay Bén vay nhdn n¢ voi Bén cho vay hoic
1a s6 ngay ké tir ngay cubi cing cta quy lién truée cho t6i (nhung khéng bao
gbm) ngay thanh toén 13i cia quy ¢6 Ngay Tra Lai.

No gbc va lai tién vay dugc tra bang ddng Viét Nam.

Truong hop Ngay Tra No Géc hoic Ngay Tra Lai roi vao ngay chu nhat hoac
ngdy nghi 1 hodc bat ky ngay nao ma Bén cho vay khong lam viéc thi ngay lam
viéc lién sau Ngay Tra No Gdc hoic Ngay Tra Lai d6 s& 1a ngay dén han tra ng
gbc va lai van duoc tinh cho t6i ngay thuc tra.

Hai bén c6 thé thuc hién bu trir nghia vu thanh toan n¢ géc va 1ai déi véi cac
nghia vu thanh todn phat sinh tir cac giao dich mua ban khéc bao gdbm mua ban cd
phén céc doanh nghiép, tai san, hang hoé trong danh muc kinh doanh cua hai
doanh nghiép.

Diéu 4: Quyén va nghia vu ciia Bén cho vay

4.1.

Bén cho vay ¢6 quyén:

Yéu ciu Bén vay cung cép c4c tai liéu lién quan dén viéc vay vdn, tinh hinh san
xuat kinh doanh, béo céo tai chinh (néu c6);

Tur chdi nhitng dé nghi rat vén khong hop 1¢ va/hodc Bén cho vay nhan théy
khong phu hop;

Kiém tra trudc, trong va sau khi cho vay nham dam bao an toan von cho vay:

Khi khoan vay dén han ma Bén vay khong chu dong tra ng thi Bén cho vay ¢6

4 Thoi han tra no gdc nhiéu lan va thi tuc thong béao hoac Ihémg nhét gilra cac bén vé thoi han tra no gf)c s& duoc
thoa thudn cu thé theo tirmg Hop dong vay.



quyén giri vin ban dé nghi Bén vay tra ng va ap dung 1ai sudt ng qua han nhu quy
dinh tai Diéu 2.3 ctia Hop Dong nay.

. Khéi kién Bén vay vi pham Hop ddng vay tién.

4.2. Bén cho vay c6 nghia vu:

- Thyc hién ding thoa thuan trong Hop ddng vay tién bao gdbm nhung khong gidi
han nghia vu thanh toan ng géc va lai dung han, nghia vu tra tién 1ai qua han va
nghia vu cung cdp cac tai liéu lién quan dén viéc vay vén, tinh hinh san xuat kinh
doanh, bao cdo tai chinh (néu c6) theo yéu cau ciia Bén cho vay:.

. Luu trit ho so vay tién phil hgp véi quy dinh cua phép luét.

Diéu 5: Quyén va nghia vy ciia bén vay

5.1. Bén vay c¢6 quyén:

a. Tir choi cac yéu ciu cua Bén cho vay khong dung véi cac thoa thuan trong
Hop ddng vay tién.

b. Khiéu nai, khoi kién viée vi pham hop dong vay tién theo quy dinh cua phép
luat.

¢. Trong truong hop Bén vay da tra mot phan khoan vay cho Bén cho vay ma c6
nhu cédu vay lai thi Bén cho vay c6 thé giai ngan cho Bén vay dé vay lai trong
thoi han cia hop dong hodc cac phuy lyc con hi¢u luc, nhung dam bao tong du
ng khong vugt qua sé tién quy dinh tai khoan 1.1 Diéu 1 Hop dong nay.

5.2. Bén vay cé nghla vu
a. Cung cap day du, Kip thoi, trung thuce cac thong tin, tai liéu c6 lién quan dén
viéc vay von va chiu trach nhiém vé tinh chinh x4c cua céc thong tin, tai liéu
cung cap.
b. Sir dung tién vay ding muc dich va thue hién dung cac noi dung khéac da thoa
thuén trong Hop dong vay tién.
c. Tao diéu kién khi Bén cho vay can kiém tra tinh hinh st dung von vay.

Diéu 6: Xir Iy vi pham

6.1.  Céc vi pham Hop dong vay tién ciia mot trong hai bén s& duge xi ly theo quy ché '
cho vay ctia Ngan hang Nha nudc va cac quy dinh phap luét hién hanh.

6.2. Haibén cé quyén khiéu nai, khéi td. yéu cau xét xur khi ¢6 tranh ché‘ip vé viéc thuc
hién Hop dong vay tién tai Tod an ¢ thAm quyén theo quy dinh phép luat.

Diéu 7: Piéu khoin thi hanh

7.1.  Hop ddng vay tién nay c6 hiéu Iyc ké tir ngay ky cho dén khi Bén vay tra hét ng
vay (ng gbc, 1ai) va céc chi phi c6 lién quan cho Bén cho vay. Khi Bén vay tra hét
ng vay thi Hop dong vay tién mic nhién duoc thanh ly.

7.2.  Moi thay ddi, bd sung céc diéu khoan trong Hop dong vay tién phai dugc cac bén
thoa thuan thong nhét bing Phu luc hop dong. Phu luc hop dong nay 1a by phéan
khong tach roi cia Hop dong.

Hop dong vay tién nay duoc lap thanh 02 (hai) ban ¢6 gia tri ngang nhau. Bén vay
gilr 01 (m¢r) ban, Bén cho vay gilr 01 (m4r) ban dé thuc hién.

DAI DIEN BEN A PAI DIEN BEN B
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LOAN AGREEMENT
NO.& soilsiviinid svavesivmiviins

- Pursuant to Circular No. 09/2015/TT-BTC issued by the Ministry of Finance dated
January 29, 2015';

- Pursuant to the needs of both parties;

Today, on ...... day ...... month ...... year ........... , at the head officeof ....................

Company. we include:

LENDER: ...ccccvvvvivininnnnn COMPANY

Business License No.: ..........cccoevineenn. issucd by the Department of Planning and
Investment of .............. Cityon...... S Fossunnnaas

PARIEITGEES woimmcscsmcsonsmscsnssessv st oo B SR S AR A S ST S

Legal Representative: .........c...c.oveeeeen.n, Position: ...........c.uene.

(Hereinafter referred to as “Party A”)

BORROWER: .cicsuserssinernsososviiss COMPANY

Business License No.: ................. issued by the Department of Planning and
Investment of .............. (67130 ¢ [P0 RSt R

AAAICERT s vvunmommussmsamiimsems s o R TR B A S S TS
Legal Representative: ...........c.cocevevnen.n. 5o c T PR ——

(Hereinafter referred to as “Party B”)

Both parties agree to enter into this Loan Agreement under the following terms and
conditions:

Article 1: Loan Amount - Purpose - Disbursement Method

1.1. Party A agrees to lend Party B an amount of: .................. VND

" In the event that the State amends or replaces any of the legal documents cited in the basis of this contract, such
changes shall be recorded according to the number and title of the newly issued documents.




) e Vietnamese Dong).
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1.3. Disbursement method:

- Disbursement may be made in multiple installments or in a single installment.’

- Disbursement method: Bank transfer.’

Article 2: Loan T'erm - Interest Rate - Overdue Interest Rate

2.1. Loan term: ..... months from the disbursement date, or if the Borrower nceds an
extension, both parties will sign an Addendum to extend the loan term.

2.2. Interest rate: ........%/year

2.3. Overdue interest rate: 150% of the interest rate specified in Clause 2.2, Article 2 shall
apply to any overdue principal or interest payments, calculated from the due date until full
payment.

Article 3: Repayment of Principal and Interest

3.1. Repayment of principal:

The principal shall be repaid in a lump sum on the last day of the loan term or in multiple
installments, provided that the final principal repayment date does not exceed the end of
the loan term specified in Clause 2.1, Article 2 (“Principal Repayment Date(s)”). The
Borrower may repay the loan early without incurring any prepayment penalty.

3.2. Repayment of interest:

Interest shall accrue from the date the Borrower receives the disbursed funds from the
Lender.

Interest payments shall be made on the last day of each quarter (“Interest Payment
Date”) and calculated as follows:

Interest payable = Outstanding principal x Interest rate (%/year) x Actual days / 365 days.

3.3. Repayment of principal and interest shall be made in Vietnamese Dong.

2 To be specifically determined based on the agreement of the parties at the time of signing the Contract.
* Detailed account information of the Borrower and the Lender shall be specified at the time of signing each specific
Contract.



3.4. If a Principal Repayment Date or Interest Payment Date falls on a non-working day,
the due date shall move to the next working day, and interest continues to accrue until
payment.

3.5. Both parties may offset obligations for principal and interest payments against other
obligations arising from transactions such as share purchases, asset transactions, or goods.
Article 4: Rights and Obligations of the Lender

4.1. The Lender has the right to:

- Request documents related to the loan, business operations, financial statements (if any);
- Reject invalid drawdown requests and/or requests deemed inappropriate;

- Inspect before, during, and after the loan to ensure capital safety:;

- Send written requests for repayment and apply the overdue interest rate;

- Initiate legal proceedings against breaches.

4.2. The Lender is obligated to:

- Perform as agreed, pay principal and interest on time, pay overdue interest, provide
documents at the Lender’s request;

- Maintain loan records as required by law.

Article 5: Rights and Obligations of the Borrower

S.1. The Borrower has the right to:

- Refuse requests inconsistent with this Agreement:

- File complaints or initiate lawsuits;

- Request additional disbursements within limits if partially repaid.

5.2. The Borrower is obligated to:

- Provide complete, timely, truthful information and be responsible for its accuracy:

- Use the loan for the agreed purpose;

- Facilitate inspections.

Article 6: Handling of Breaches

6.1. Breaches are handled per regulations of the State Bank of Vietnam and applicable

laws.



6.2. Both parties may file complaints, initiate lawsuits, or request adjudication at
competent courts.

Article 7: Implementation Provisions

7.1. This Agreement is effective from the date of signing until the Borrower fully repays
the loan (principal, interest) and related costs. Upon full repayment, this Agreement
automatically terminates.

7.2. Amendments must be made in written Addenda, forming an integral part of this
Agreement.

This Agreement is made in two (02) originals of equal validity. Each party keeps one (01)

original.

REPRESENTATIVE OF PARTY A REPRESENTATIVE OF PARTY B

A =
C O N G TY CODigitaIIy signed by CONG TY CO PHAN DAU

TU DICH VU HOANG HUY

A N DN: C=VN, L=HAI PHONG, CN=CONG TY cO
P HAN DAU PHAN DAU TU DICH VU HOANG HUY,
01D.0.9.2342.19200300.100.1.1=MST:
0200815578, E=CHUNG2180@GMAIL.COM

T U D I ‘ H VU Reason: | am the author of this document
H = Location:

Date: 2026-07-21 10:55:43

H OAN G H U Y Foxit Reader Version: 9.0.0




	2d. HHS CV CBTT NQ HDQT thong qua giao dich voi ben co lien quan
	2b. HHS NQ thong qua giao dich ben lien quan
	2c. Hop dong vay tien (Du thao)
	2c. Loan Agreement (Draft)

		2026-07-21T10:55:43+0700
	CÔNG TY CỔ PHẦN ĐẦU TƯ DỊCH VỤ HOÀNG HUY
	I am the author of this document




